
Størrelse / Size / Gröβe 8 10/140 12/152 14/168 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

B - Talje / Waist / Taille 58 60 64 67 62 64 66 70 74 78 82 86 92 98 104

C - Hofte / Hip / Hüfte 70 74 82 88 84 87 90 94 98 102 106 110 114 118 124

D - Benlængde /Inseam

/ Beinlänge 54 62 66 76 76 76 76 75 75 74 74 73 72 71 71

Størrelse / Size / Gröβe 8 10/140 12/152 14/168 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

B - Talje / Waist / Taile 58 60 64 67 62 64 66 70 74 78 82 86 92 98 104

C - Hofte / Hip / Hüfte 70 74 82 88 84 87 90 94 98 102 106 110 114 118 124

D - Benlængde / Inseam

 / Beinlänge 57,5 65,5 71,5 79,5 79,5 79,5 79,5 78,5 78,5 77,5 77,5 76,5 75,5 74,5 74,5

The measures are indicative and the different body types 

must be considered in connection with the fit of the breeches.  

It is recommended to chose he largest size, if one are 

between two sizes. 

---

Die Maßen  sind indikativ und die verschiedenen Körpertypen 

müssen in Verbindung mit dem Fit in Betracht gezogen 

werden. Es wird empfohlen, wenn mann zwischen zwei  

Größen liegt,  den  größeren zu  wählen.

Ridebuks / Riding breeches / Reithosen -  sock-bottom -  Str./Size/Gröβen : 8-14 & 32-52

Ridebuks / Riding breeches / Reithosen - Jodhpur - Str./Size/Gröβen : 8-12 & 32-52

Mål er i centimeter - Se hvor og hvordan mål tages nedenfor. Alle størrelser i guiden er målt på kroppen,  ikke på selve tøjet. Ridebukser sælges ifølge taljemål. Mål taljen på det smalleste punkt 

(B) og hofterne på det bredeste punkt (C).Indersømmen er benets inderside og måles fra lysken til anklen (D).

Measures are in centimeter - See "How to measure" below - The measures is taken on the body and not on the clothing.

Maßen sind in centimeter - sehe wie Maßen genommen werden unten - Alle Maßen sind auf dem Körper zu messen; nicht auf dem Kleidungsstück.

Målene er vejledende og de forskellige kropstyper 

må tages i betragtning i forbindelse med pasform. 

Det anbefales at hvis man ligger mellem 2 str. at 

vælge den største.


